
{0>Dear Holder of Public Preferred Depositary Shares or Trust Preferred Securities:<}0{>公募優先株式

または信託優先証券の株主各位<0}  

{0>This proxy statement is being delivered to you in connection with the Exchange Offers (as 

defined below).<}0{>この議決権代理行使参考書類は、本転換提案（定義は後述）に関連してお送り申し

上げるものです。<0}  {0>In order to participate in the Exchange Offers, you will be required to grant 

your Proxy Instructions (as defined below) in respect of the shares of common stock that may be issued to 

you in the Exchange Offers in favor of the following proposed amendments to our restated certificate of 

incorporation, all of which have been unanimously approved and declared advisable by the board of 

directors:<}0{>本転換提案に参加するためには、以下に提案する書換基本定款の変更に賛成して、本転

換提案において発行される普通株式の株式数についての議決権代理行使指図書を提出していただく必要が

あります。書換基本定款については取締役会において全会一致で承認され、推奨すべきものとして宣言されて

います。<0}  

• {0>to increase the number of authorized shares of common stock from 15 billion to 60 billion 

shares (the Authorized Share Increase);<}97{>普通株式の授権株式数を 150 億株から 600 億

株に増加する（授権株式数増加）。<0}  

• {0>to (i) effect a reverse stock split of our common stock at any time prior to June 30, 2010 at 

one of seven reverse split ratios, 1-for-2, 1-for-5, 1-for-10, 1-for-15, 1-for-20, 1-for-25 or 

1-for-30, as determined by the board of directors in its sole discretion and (ii) if and when the 

reverse stock split is effected, reduce the number of authorized shares of our common stock 

by the reverse split ratio determined by the board of directors (the Reverse Stock Split); 

and<}100{>(i)当社普通株式の株式併合を、2 対 1、5 対 1、10 対 1、15 対 1、20 対 1、25 対

1 または 30 対 1 の 7 通りの併合率のうち取締役会がその単独の裁量にて選択する併合率にて、

2010 年 6 月 30 日に先立つ任意の時期に実施し、また(ii)当該株式併合が実施された場合には

その時点で、普通株式の授権株式数を、当社取締役会が選択した株式併合率に応じて減少さ

せる（本株式併合）。<0}  

• {0>to eliminate the voting rights of shares of common stock with respect to any amendment 

to the restated certificate of incorporation (including any certificate of designation related to 

any series of preferred stock) that relates solely to the terms of one or more outstanding series 

of preferred stock, if such series of preferred stock is entitled to vote, either separately or 

together as a class with the holders of one or more other such series, on such amendment (the 

Preferred Stock Change, and together with the Authorized Share Increase and the Reverse 

Stock Split, the Common Stock Amendments).<}100{>1もしくは2以上のシリーズの発行済優先

株式の条項のみについての書換基本定款（各シリーズ優先株式の指定証書を含む）の変更に関

して、当該シリーズ優先株式に、単独で、または他の 1 もしくは 2 以上のシリーズとともに 1 つのクラ



スとして、議決権が認められている場合には、当該変更についての普通株式の議決権は撤廃す

る（「優先株式変更」 また、これと授権株式数増加および本株式併合とを併せて「普通株式変

更」と総称する）。<0}  

{0>The effectiveness of any Common Stock Amendment is not conditioned on the approval of any 

other Common Stock Amendment.<}0{>その他の普通株式変更の承認を行ったとしても、いずれの普通株

式変更の有効性も影響を受けません。<0}  

{0>We are soliciting your Proxy Instructions in respect of the shares of common stock that you will 

receive if we accept any of your depositary shares (Public Preferred Depositary Shares) representing our 

8.500% Non-Cumulative Preferred Stock, Series F; 8.400% Fixed Rate/Floating Rate Non-Cumulative 

Preferred Stock, Series E; 8.125% Non-Cumulative Preferred Stock, Series AA; and 6.500% 

Non-Cumulative Convertible Preferred Stock, Series T (collectively, the Public Preferred Stock) or any 

of your trust preferred securities that are the subject of the Exchange Offers (Trust Preferred Securities) 

for exchange in the Exchange Offers.<}0{>当社では、シリーズＦ8.500％非累積型優先株式、シリーズＥ

8.400％固定配当/変動配当非累積型優先株式、シリーズＡＡ8.125％非累積型優先株式、およびシリーズ

Ｔ6.500％非累積型転換優先株式（総称；公募優先株式）を表章する預託株式（公募優先預託株式）、そ

の他転換提案の対象となる信託優先証券等、株主の皆様の預託株式（公募優先預託株式）を当社が承

認した場合にお受取りになれる普通株式に関しての議決権代理行使指図書の提出を株主の皆様にお願い

申し上げております。<0} {0>As described in our preliminary prospectus included in our registration 

statement on Form S-4 (Registration No. 333-158100), filed with the Securities and Exchange 

Commission (SEC) on June 18, 2009 (the Prospectus), of which the enclosed proxy statement is a part, 

we will not accept your Public Preferred Depositary Shares or Trust Preferred Securities for 

exchange unless you follow the procedures contained in the letter of transmittal related to the 

applicable Exchange Offer (the Letter of Transmittal) to instruct the Voting Trustee (as defined 

below) of the Voting Trust (as defined below) to grant an irrevocable proxy to the individuals 

designated by XXX group in the Voting Trust Agreement (as defined below) to execute a written 

consent to approve each of the Common Stock Amendments in respect of the common stock to be 

issued to you in the Exchange Offers (the Proxy Instructions).<}0{>2009 年 6 月 18 日に証券取引委員

会に提出したフォームＳ-４による登録届出書（登録番号 333-158100）に含まれる当社の仮目論見書（目

論見書：同封の議決権代理行使参考書類はその一部を構成する）に記載しておりますとおり、株主の皆様が、

該当する転換提案に関わる送付状（送付状）に記載された要領に従って、議決権信託契約（定義は後述）

において XXX グループが指名した者に、本転換提案において発行される普通株式に関わる普通株式変更に

書面同意を行うための取消不能の議決権を授与するよう、議決権信託（定義は後述）の受託者（定義は後

述）に指図（議決権代理行使指図書）していただけない場合は、当社としましては、転換のための公募優先

預託株式または信託優先証券を引受けることはできません。<0} {0>If we accept your Public Preferred 

Depositary Shares or Trust Preferred Securities for exchange in the Exchange Offers, your Proxy 



Instructions will become irrevocable, and you will not be able to change your vote.<}0{>当社が転換

提案において、転換のための公募優先預託株式または信託優先証券を引受けた後は、皆様からの議決権

代理行使指図の取消しはできなくなり、議決権行使の内容を変更することはできなくなります。<0}  
 


